
Mary Lefkowitz Not Out Of Africa

Not Out of Africa is a pivotal work by Mary Lefkowitz that examines the roots of classical civilization
and challenges the notion that ancient Greek culture was significantly influenced by African
civilizations. Lefkowitz, a scholar of classical studies, argues for a more nuanced understanding of the
historical relationship between Africa and Europe. Her book is a response to the increasingly popular
idea that African societies played a primary role in shaping Greek culture, a claim she believes
oversimplifies the complexities of historical interactions. This article will delve into Lefkowitz's
arguments, the implications of her work, and the broader context of the debate surrounding cultural
heritage and historical influence.

Mary Lefkowitz: Background and Contributions

Academic Background

Mary Lefkowitz is a distinguished classicist, with a long academic career focused on the study of
ancient Greece and Rome. A professor emerita at Wellesley College, she has published extensively on
various topics in classical literature, philosophy, and history. Her scholarship is characterized by a
rigorous approach to textual analysis and a commitment to uncovering the historical realities behind



ancient narratives.

Key Publications

In addition to Not Out of Africa, Lefkowitz has authored several influential works, including:

1. Women in Greek Myth - An exploration of the role of women in classical mythology and their
representation in ancient texts.
2. Greek Gods, Human Lives - A study of the interplay between mythology and human experience in
ancient Greece.
3. The Imaginary Museum of Classical Sculpture - An examination of how modern perceptions of
ancient art have been shaped by contemporary cultural narratives.

Through these works, Lefkowitz has established herself as a leading voice in classical studies,
advocating for a careful and critical examination of ancient texts.

The Thesis of Not Out of Africa

Lefkowitz’s Not Out of Africa centers around several key arguments:

1. The Origins of Greek Culture

Lefkowitz argues that while ancient Greeks were undoubtedly influenced by various cultures,
particularly those of the Near East, the assertion that their civilization was fundamentally derived
from African sources is misleading. She emphasizes that Greek culture developed uniquely within its
own historical and geographical context.

2. The Misuse of Historical Evidence

Throughout the book, Lefkowitz critiques the way some scholars and activists interpret historical
evidence to support the idea of an African origin of Greek culture. She points out that many claims
lack solid archaeological or textual backing and are often based on modern ideological perspectives
rather than historical facts.

3. The Importance of Critical Scholarship

Lefkowitz advocates for rigorous scholarship that respects the complexities of history. She stresses
that while it is essential to acknowledge the contributions of various cultures, it is equally important to
avoid oversimplifications that can distort our understanding of the past.



Critique of Afrocentrism

A significant aspect of Lefkowitz’s work is her critique of Afrocentric scholarship, which seeks to re-
center African contributions to global history, particularly in the context of Western civilization. She
argues that while the intentions behind Afrocentrism may be noble, the methodology often leads to
historical inaccuracies.

1. Historical Revisionism

Lefkowitz warns against the tendency to rewrite history in a way that elevates one culture at the
expense of another. She contends that such revisionism can lead to a distorted understanding of the
past, minimizing the unique achievements of different civilizations.

2. The Danger of Essentialism

The book also addresses the danger of essentialist thinking, where cultures are viewed as monolithic
entities with fixed characteristics. Lefkowitz argues that this perspective undermines the dynamic
nature of cultural interactions and the fluidity of cultural exchange throughout history.

The Role of Cultural Exchange

While Lefkowitz is critical of the notion that Greek culture is predominantly African, she does
acknowledge the importance of cultural exchange in the ancient world.

1. Cross-Cultural Influences

Lefkowitz highlights various instances of cultural exchange between Greece and neighboring
civilizations, including:

- The Near East: Greek philosophy and science were influenced by earlier Mesopotamian and Egyptian
thought.
- The Mediterranean: Trade and conquest facilitated interactions between Greeks and other
Mediterranean cultures, leading to shared ideas and practices.

2. The Complexity of Cultural Identity

She emphasizes that cultural identity is not static but evolves through interaction. The ancient world
was characterized by a web of influences that shaped the development of civilizations. Therefore,
understanding these complexities is crucial for a comprehensive view of history.



Implications for Modern Identity Politics

Lefkowitz’s arguments in Not Out of Africa extend beyond the realm of classical studies and into
contemporary discussions about identity politics and cultural heritage.

1. Reassessing Identity Claims

In an era where cultural identity is often politicized, Lefkowitz’s work encourages a reassessment of
how historical narratives are constructed. She raises important questions about the implications of
claiming cultural heritage based on selective historical interpretations.

2. The Importance of Inclusivity in Scholarship

Lefkowitz advocates for inclusivity in scholarship, encouraging scholars to recognize the contributions
of various cultures while avoiding the pitfalls of cultural appropriation or misrepresentation. This
approach can help foster a more nuanced understanding of history that honors the complexity of
human experience.

Reception and Impact

Since its publication, Not Out of Africa has sparked significant debate within academic circles and
beyond.

1. Scholarly Response

Many classicists have praised Lefkowitz for her rigorous analysis and her defense of a more traditional
understanding of Greek cultural origins. However, some Afrocentric scholars have criticized her for
what they perceive as an unwillingness to acknowledge African contributions.

2. Public Discourse

The book has also influenced public discourse on race, culture, and history. By challenging popular
narratives, Lefkowitz has contributed to a broader conversation about how we understand our
collective past and its implications for present identity politics.

Conclusion

Mary Lefkowitz's Not Out of Africa stands as a crucial text in the ongoing dialogue about race, culture,



and history. By advocating for a careful and critical examination of the influences that shaped ancient
Greek civilization, she encourages readers to appreciate the complexities of cultural exchange
without resorting to oversimplified narratives. Her work serves as a reminder that understanding
history requires a commitment to nuance and scholarly rigor, vital for fostering inclusive and informed
discussions in both academic and public spheres.

Frequently Asked Questions

What is the main thesis of Mary Lefkowitz's 'Not Out of
Africa'?
The main thesis of Mary Lefkowitz's 'Not Out of Africa' is that the contributions of ancient Greece to
Western civilization should not be overshadowed by claims that they were heavily influenced by
African cultures, particularly in the context of mythology, philosophy, and history.

How does Lefkowitz address the relationship between ancient
Greece and Africa?
Lefkowitz argues that while there were interactions between ancient Greece and Africa, particularly
through trade and conquest, the intellectual and cultural foundations of Greece were largely
independent and rooted in its own historical context.

What criticisms does Lefkowitz make regarding Afrocentric
interpretations of history?
Lefkowitz criticizes Afrocentric interpretations that seek to rewrite history by attributing significant
Greek achievements to African influences, claiming that such views often lack rigorous evidence and
can undermine the unique contributions of ancient Greek civilization.

In what ways has 'Not Out of Africa' influenced academic
discourse?
'Not Out of Africa' has sparked debates in academic circles regarding the importance of cultural
origins and the nature of historical narratives, prompting scholars to reassess the complexity of
cultural exchanges and the need for careful analysis of historical claims.

What is a common misconception about the Ancient Greek
civilization that Lefkowitz aims to correct?
A common misconception is that Ancient Greek civilization is primarily a product of African influence.
Lefkowitz aims to correct this by emphasizing that while cultural exchanges occurred, the
foundational aspects of Greek civilization were developed independently and should be recognized as
such.
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